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K A R I K A S. szam.

jftrkádiából.
Botrány volt jfírkádiában, 
Ott tu! a tengeren,
Bősz rendőrök gázoltak át 
Jfon/lul keblen.
.Kaszabolták a jó népet 
€s az ifjúságot, 
fellázítván hős tettükkel 
Jfz egész országot.

forrott a ház, zúg az utcza, 
forrott künn a népség.
(3(ogy nagy lehetett a bajuk 
jdhoz nem fér kétség !) 
Xépvise/ők homlokát a 
J(arag s bánat szántja,
Sok összejött hamarosan 
jfimi őket bántja.

Vége már a higgadtságnak 
S a megfontolásnak,
3{a a nép és a hatalom 
ffeki megy egymásnak. 
jX szenvedély lett úrrá már 
jXz egész országban 
_/} főnemes és paraszt mind 
Voltak szörnyű lázban.

Volt is ok az izgalomra 
ffem birták a terhet. 
Türelmesek voltak s rájok 
Tették jót a nyergei, 
jíem akartak hinni ott fenn 
jX feijajdu/ásnak; 
d(ogy a pénz- s véradó alatt 
S lassan leroskadnak.

ffem hitték el a jó népről 
d(ogy azért levert, bús, 
Tízért nem fizethet többet 
félért egészen koldus. 
jYía sem hisznek még az ő el-
Xeseredésében........
£z a boldog jfrkádia 
Ott túl a tengeren !

A „KARIKA 5“ T Á R C Z Á J A.

A rejtély.
Kém — (es) regénv.

Irtü : Saramból.
(Folytatás.)

— „Debreczenben voltam az országos vásáron. Lég­
gömböket árultam, — ott megszólított egy paraszt, miért 
nem megyek ki Hadházra a portékámmal. Itt mindenki 
léggömbbel sétál az, utczán, annyira tetszik a divat, jó 
vásárt csinálhatnék. Én szerencsétlen hajtottam a szóra s 
szép holdvilágos est lévén, elindultam gyalog a paraszttal 
Hadház felé. Alig hagytuk el a hadi kitérőnél levő bakter- 
házat, egy árok mellett hirtelen kirántja a pénzes zsacskó- 
mat a paraszt, éngem meg mellen lökve behajít az árokba. 
En óriásit zuhantam, hogy miképen és hova estem, csak 
akkor tudtam meg, midőn kábultságomból magamhoz tértem, 
felnéztem fejem fölé s magosán láttam magam fölött a verem 
szélét, a melybe zuhantam. Úristen! Hova jutottam ? gyufát 
gyújtok s körül nézek; egy kiszáradt régi-régi kútverem 
fenekén voltam. Mellettem kis batyum s a vasárról meg­
maradt pár léggömb. Tele tüdővel ordítottam órákon át de 
sehol semmi nesz. A hideg s éhség kezd gyötörni. Erőm 
hanyatlik. Kétségbeesésem nő! Hogy szabadulok ki innen 2 
Vegre egy eszmém támad. Leírom" ezen sorokat, papírba

A „KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

Lezajlottak a finn-esték is! 1 felemelt hely- 
áruknak meg volt a hatásuk, de nem abban az irány­
ban, a mint a rendező-bizottság remélte. Anyagilag 
talán jobban bevágott volna, ha négy előadási rendeznek 
lel helyárakkal. Pedig a műélvezet és a tanulság 50" 
felemelést is megért volna, de hát mi debreczeniek csak 
mulatni szeretünk, — tanulni nem. Lapunk szelleme 
mindenütt megrovási kalandokat keres. Ez alkalommal 
ebből kijutott bőven. A nagy rendező-bizottság 500 tagból 
állott; ajánlatos lett volna névsort olvasni, körül­
belül 400 rendező csípett volna távolléti pontot.

Nem láttuk sehol Debreczen lakosságának zömét, 
a derék polgárságot; lehet, hogy talán a iinn szóban 
valami kellemetlent sejtett, vagy talán úgy gondolko­
dott, hogy mit nekünk siket-némák, hiszen ha beszél az 
ember hozzájuk, azt nem hallják, ha meg nekik van bajuk, 
azt nem tudják elmondani, jó hogy ezek a szerencsétlenek 
nem tudnak beszélni, mert bizony dicséretre nem nyit­
nák néma ajkaikat a debreczeni polgárság áldozat- 
le eszsegevei szemben.

Ilyenkor látjuk, hogy nem mások akarják, hanem mi 
magunk, hogy n saját zsírunkba fulladjunk. Epés 
természetűek vagyunk, de hát hogyisne lennénk azok. A 
magyar lelkesedés csak szalmaláng, törődünk is mi északi 
rokonainkkal, mikor magunkkal sem igen törődünk. 
Ez a közönség egyik része, a melyik nem volt ott; a má­
sik, a melyik ott volt, nagyobbrészt azért jelent meg, mert 
divat, egy thémával több van a kávétraccsokraf

Csakugyan divatosan .jöttek is az. estélyre későn, 
beszélgettek az előadás alatt zavarólag és távoztak 
jóval a vég előtt ízléstelenül. Csodálkozunk debreczeni 
laptársainkon, hogy e tekintetben nem emelnek szót, pedig 
meg kellene egy kicsit rendszabálvozni a közönségét.

zárom, azt a megmaradt léggömbökhöz kötöm s útnak 
eresztem. Hátha megtalálja valaki s kiment iszonyú hely­
zetemből! Ember, ha van benned lélek, segíts rajtam. Siess 
megmentésemre! Gázos János léggömb kereskedő kicsiny­
ben s nagyban Derecskén.“

Eddig tartott a szomorú levél, melynek elolvasása 
után kíváncsian nézett egymásra a szerkesztőség.

- Na mit szólnak hozzá ? kérdi fagyosan a kritikus.
Meg kell menteni! dörögjük uni sono.
Meg ám, de hogy ? kérdezi Ribizli úrhölgv.
Furcsa biz a, magyarázza Kovács sógor, 

hát én befogom a 3 Iút. oszt kimegyünk a Pallagra, a tett­
helyre. kihúzzuk azt az egyént, oszt haza hozzuk, fertig.

■ Fertig a kend esze Kovács sógor, - felel rá a 
kritikus. Nem megy az olyan könnyen. Először is be kell 
ezt jelenteni a rendőrségnek, aztán........................................

Na hallja a tekintetes úr, látszik, hogy még nem 
torobált a lendőrséggei, mer ha a lendőrnek jelenti, akkor 
megette a feki az égisz dógot. Mire a lendőr jelenti a biz­
tosnak, a biztos a bűn vádba a kapitánynak, az a főkapi­
tány úrnak, am meg elküld d oktori r, tűzoltóin város kocsi­
jain akkorra kámpecz a nímetnek, mer hogy nimet az már 
bizomos. Tisztessíges embernek nem jut ilven marhaság az 
eszibe.

Jo, jó Kovács bácsi, magyarázza a krónikás, úgy 
volt a regen, mint a hogy maga mondja, de nem olvasta, 
hogy már egyszerűsítettek a közigazgatást ?

A A Ä ■ Minden idényre a legdivatosabbUrak! weisz adolfw’W darut I kelmén r. 1-..1 ...
gyapjúszöveteket a legnagyobb választókban

posztó és gyapjúszövet divat árú üzletéin 
(Dörre ezukrázda mellett) szerezhetjük I 
sága és a kiszolgált árúk szakszerű me<

, , , , megérdemli. Nagv kénvelmükre */ntdarab keimen, mindenki Által érthető számokkal
vannak inegjeg-.vezve. 1

xossiitü-uteza 1. 
tpasztáit szólal­
tán figyelmüket 
v. árak minden Urak!
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Ha nem lenne elveink ellen a személyeskedés mi hétfői­
kéire nagyon szép névsort tudnánk közölni, a későn és 
robajjal érkozok ml, mega korán és zajjal távozókról 
Hanem legyen elég az epéskedésből, menjünk Pestre, tüntetni.

Kikiáltották a forradalmat. Sok hűhó semmiért1 
Ha figyelemmel kísértük a tudósításokat, egypárszor el­
mosolyodhattunk. Kezdődött a botrány számos haláleset­
tel és a végén, - a mint ahogy kívánták a parlamentben 
— a halottak feltámadtak, sőt a mi valószínű, talán 
valamelyik modern pesti Pilvax-kívéházban karamboláz­
tak. A heczczből kifolyólag lemondatták a lapok Rudnay 
főkapitányt, az összes rendőr-tisztviselőkkel egyetemben, 
Bánftv kaszinó-elnököt, Széli Kálmán minisztert, a 
trónörököst, ő felségét, a papai nunciust, a pápát, 
Port-Artúrt, Maczedóniát, a szász trónörökösnét, Fedőik 
Sárii. Bob herczeget, a nemet birodalmi kanczellárt, 
a lordmajort, a kínai apu császárt es unva császár- 
nőt, Dreifuszt etc. etc. szóval kész a forradalom. Ez 
kell a magyarnak nem a dolog, meg u fizetésrendezés.

Szoczialista polgártársaink is felbuzdulva a 
múltkori pesti parapli-torradalom fiaskóján, fizetésrendező 
gyűlést rögtönöztek a vásártéren. Határozatba mentek a 
következő pontok: 1. Mindenkinek egy forinttal több 
fizetése legyen, mint a mennyire szüksége van. 2. 
Mindenkinek félannyi munkája legyen, mint a mennyit 
elbír. 3. 8 Órai munka, 8 órai szórakozás, 8 órai pihe­
nés. és 8 órai alvás. Ebből a szempontból egy monstre- 
kúldöttséget fognak meneszteni a kalendárium csi­
nálok hoz, hogy a d2 órás napok rendszeresíttessenek 
és az órásokhoz, hogy az órák lapjain ezentúl a 32-es 
beosztáshoz alkalmazkodjanak. 4. Az emberi kor leg­
végső határát megszorozták S-al. Kijelentették, miszerint 
nem azért jöttek össze, hogy ne czivakodjanak, végül 
a gyűlés a ..mi kimé. lm minden volna?' kérdés után 
szétoszlott. #
'V vw v** v w v?r tw girp vüzv vw y

Nekem mondja az úr? Tudom én a mit tudok 
Egyszerűen kísírik be az embert a bűnvádiba, de győzze 
cigit várni, míg kieresztik. Én próbáltam í

Ne beszéljünk sokat urak, — mondom én, hanem 
dologra. Elhatározzuk-e, hogy mi mentjük meg azt a sze­
rencsétlent ?

Igen megmentjük! kiáltának a szerkesztőség tagjai.
Helyes! akkor elfogadásra ajánlom a következő 

indítványomat.
Halljuk
Hát Uraim, Kovács sógor csakugyan hazamegy és 

befog, azzal átmegy Bugyi sógorhoz, hogy az is jöjjön, s 
útközben tegyék fel a bűnvádinál a mentő-koporsót, vagy 
minek hijják azt az alkotmányt, amiben a szegényembert 
kórházba viszik.

Az a Mentő-koporsó ! akit abba tesznek, amtnán 
megmenekül minden szenvedéstől, — véli Kovács sógor.

Igen. Aztán eljönnek ide, mi azalatt beszerzőnk 
enni valót . . .

Meg ekkis tüdőmelegítőt az Áron ténsúrébúl ! 
mondja Kovács sógor.

Persze azt is, továbbá egy kézi spiritus lámpát....
Hajfodorítót, kézitükröt, meg egy kalodontot, 

dévajkodik a krónikás.
Kérem, csak komolyan, itt egy élet megmentéséről 

van szó, dörmögi a kritikus.
Úgy van ! aztán jó melegruhát, lópokróczot, szóval 

>mn szükséges egy kis téli kirándúláshoz, akkor fel-

Donogán és Somossy
' Kunz József és Társai Utódai *

A rendőri hatalom közbeszorúlása miatt a „Magyar 
színház“ nem adhatta a Gotterhaltét; helyette a „Sötét 
kamra“ került színre, mert várni kellett, míg a Gotter­
halte jelmezei előkerülnek a rendőrség által színre hozott 
sötét kamráiból.

Hajduvármegyét megdrótozzák, — hiszen ideje. 
Telefon-drótok fogják keresztül hasogatni a megye terüle­
tének levegőjét. Egészségügyi szempontból is fontos 
lesz ez az intézkedés, — ha ugyan sikerül a nem épen 
bőkezű várost ebbe a (telefon-) hálóba keríteni, mert a 
villany tisztítja a levegőt. Hajduvármegye közigazgatásá­
nak vidéken szundikáló nyúlványai egyhangú elégedet­
lenséggel fogadták ezt az eszmét, — ezentúl mindig a 
hivatalos helyiségben kell lenni, mert nem lehet tudni, 
mikor szólal meg a telefon csengője. Egyébként az in­
dítványozónak éjjeli zenét akarnak adni, a vidéki egy­
szerűsített közigazgatás emberei, amely alkalommal 
drót nélkül énekelik el a „Hálódba mért kerítettél“ kez­
detű közigazgatást műdalt.

A hölgyek mindig jobban és jobban hangsúlyozzák 
az agglegényadó behozatalát. Szó sincs róla, nagyon mél­
tányos dolog. Az agglegények azonban felszisszentek és 
népgyűlést szándékoznak összehívni, amelyen, mint jó szi- 
niatú kiküldöttünknek sikerült megtudnia, az agglegények 
azt akarják keresztül vitetni az illetékes fórumoknál, hogy 
— jól van. fizessenek az agglegények életűknek har- 
minczadik évétől kezdve adót, hanem a leányok is 
fizessenek ettől a kortól kezdve, ha pártában marad­
nak, aggszűzi adót. Ez a méltányosság.

A nap keleten kel fel. Kelet alatt közönségesen 
Ázsiát értik, amit a költő ezen szavai is „keleten nőtt 
törzsöké fámnak“ napnál világosabban igazolnak. De bizo­
nyítja ezt városunk is, mert a keleten levő Nap-utczában 
ugyancsak ázsiai állapotok vannak. A nap-utczai lakosok

pakolunk. Elmegyünk a tűzoltó laktanyára, ott elkérünk 
3 lámpát, 2 hosszú kötelet, egy létrát.......

— Meg a tűzoltóbandát — szól közbe a krónikás.
Kérem tréfa akar ez lenni ? — mondom én

dühösen.
— Dehogy kérem ! komoly ez egészen. Ugye hogy most 

tél van ?
— Igen !
— Ugye sötét van ?

- Hát persze.
Nahát kérem, télben sötétben farkas jár az úton, 

pláne az erdőszélen : az ilyenkor télben olyan éhes. hogy 
megtámadja az embert, s a lövéstől sem fél ; de ha 
meghallja a tűzoltóbanda muzsikáját, attól elmegy világgá.

— Igaz ez ?
Helyes ! mondjuk mindnyájan, csak Kovács sógor 

int nemet.
— Maga tán nem helyesli ? kérdem az öreget.
— De nem ám ! Hova tesszük azt a sok embert, 

hiszen csak nem mehetnek gyalog ebben a kutya hidegben. 
Aztán meg ha elkezdenek azok muzsikálni, utánnunk jön a 
félváros : hanem mondok én valamit : menjünk ‘ be a 
mezőrendőrséghe, ott van a mezőrendőr kapitánv úr pöfö­
gnie, azt kérjük el, mennyik az elől. Attól elszalad ember 
— állat. Engem is kifordítnak a lovak a saroglyából, 
valahányszor avval az Istenverte masinával találkozunk. 
Ügy lesz a jó !

Megérkeztek a tavaszi 
idény újdonságai, női di- 
vatkelmék, angol és t’ran- 
czia különlegességek.

=Mreczen, Jtistemptombazár.E

Minták ingven. 
Szabott árak !!
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első sorban irigylik a Mars csillag lakóit, mert ezeknek 
— Fiammarion szerint — vannak csatornáik, nekik meg 
nincs. — Másodsorban jóllehet ez az utcza forgalmi 
tekintetben az elsők közé tartozik, mert erre kell menni a 
laktanyába, a dohány beváltéba, a dohánygyárba, a 
waggongyárba, a temetőbe, vagy a vágóhídra és még 
sincs kövezve. No hát meg kellene kövezni azt a várost, 
amelyik 40—45° o községi adója és nagy vagyona da-

Úgyebár megmondottuk a múltkor, midőn az orvosi k 
és temetkezési vállalkozók gvűléseztek, hogy járvány 
lesz. Lett is a főorvos jelentése szerint skarlát járvány 
van. Oh a mi próféta lelkünk !

Kuriózumnak leközöljük ezt a tudósítást a finn-es- 
télvről :

„Szegény finnek, nem csoda, hogy politikai süket- 
némák lettek ilyen rokonok és szomszédok közt: oroszok, 
kirgizek, vogulok. lapulok, osztják, szorozzák, votják. 
kivonják, összeadják . . . megőrülök, siket vagyok . . . 
néma vagyok — kiadó úr előleget." 

ítéljen a közönség!

A hírlapíró szakiskolára vonatkozólag tett ígére­
tünket jelen számunkban helyszűke miatt nem válthatjuk 
be! A mi késik, nem múlik.

nem kérjük el 
ha már úgyis

— Nem jó lesz ! Először is kitől kérjük el, másodszor 
nincs hozzá benzin, harmadszor nem értünk a kezeléséhez.

— fiát kírem. Először is elhozzuk kíretlen, másodszor 
elhíjjuk a motoros doktort, hogy beteghez jöjjik, baj vau. 
Annak el kell jönni, ez a törvény. Avval oszt íratunk egy 
atreczet a patikába, arra adnak benzint ingyen : akkor 
beleültetjük a doktort a masinába, majd eligazítja a ; az 
ért hozzá, akkor oszt mehetünk bátran.

— Helyes, de nem értein, miért 
egyenest a doktortól az automobilját, 
felkeltjük ?

_ — Hja ! Oka van annak mondja szemhunyorítva 
Kovács sógor. Nem lehet most azzal a masinával menni.

— Nem-e ? Hát mért nem ?
— Beteg. Tegnap délbe, véletlenül, kész akarva 

megakasztódott a Bocskay-téren, azóta nem jár. Érti a 
téns úr !

Ahá ! Most már értem. Hát helyes ; emellett maradunk.
— Talán mikor elmegyünk a huszárkaszárnya mellett 

jó lenne kérni egy pár huszárgyereket fedezetképpen, 
jegyzi meg majdnem elpirulva Ribizli Juli.

— Kérem ne okvetetlenkedjék most azokkal a 
huszárokkal, hagyja most a fedezetet, — inti le őt a 
kritikus — különben ha olyan nagyon óhajt velük találkozni, 
letehetjük önkegyedet a huszárkaszarnvánál.

(Folytatás a jövő számban.)

j4ogyan szeretnek a nők?
jfi tizenhét éves leány, 
Jfogyha egy kérője jő, 
jóem gondolva semmi mással, 
Csak azt kérdi : milyen ő ?

jíyolcz év múlva már e kérdés 
jYíás alakban jő elő,
Ckkor már csak azt akarja 
jYíegtudni, vájjon — mi ö ■?

ezára sem gondoskodik ilyesmikről, - vagy talán attól
tartanak, hogy a Hortobágy hires metropolisa ezzel elve­
szíti eredeti jellegét. Nem jelleg ez kérem, hanem poros 
ezopf.

jYíég további nyolez év múlva 
jtíár nem itt a bökkenő, 
jóem kérdi már. milyen és mi. 
Csak kiáltja : hol van ö 9

A pontos posta. Örvendetesen tapasztaljuk, hogy a 
vidéki levelek már csak öt-hat napot késnek, a helybeliek 
azonban még mindig nem igen szívesen adják egy 
héten alul. Csak nemzetekre vonatkozik az, hogy tradi- 
czióikat tisztelniük kell. nem a postára.

Színház.
^líü; ~*A:

#

A múlt hét műsorát a szemelvény es. helyesebben a remin is- 
cenciás darabok dominálták. A kilenczedik szemelvényekben mutatta 
be a vígjáték-irodalmat, Pnh berreg az operettet, a Paraszthüséc: 
a népszínművet.

A kilen ez edik ben csak két jó vicc volt és azon sem Uhut 
nevetni.

A Paraszt hűségben a szereplők jó része iszákos: isznak, 
hogy hát felejtsenek — és mégis a józanok felejtették el — sze­
repeiket.

Makó igazgató állítólag ezt a nótát énekelte a Paraszt kosra. 
előadása alatt: Lepergetem elejtem. pergetem - elejtem, 
(ezt a darabot). Újházi mesterrel azt feleljük erre: jéij teszi!

A kilenczediket Fiódy irta. de a közönséget nem tlódv- 
totta meg.

Nem mindennapi esemény, hogy egy debreceni színész : Pápay 
Lajos, szövetkezve Szatyival. kedvelt poétánkkal, megzenésítette 
Kapukulcsának kellemes történetét. Vájjon minden kapu kulcsának 
a történetét szándékozik-e megénekelni ?

A színházi iroda múlt heti sugallatai.

I. Az igazgatóság elfogadta a Paraszthüsécr című tündéu'ies 
darabot.

II. A Paraszthüségből a próbák megkezdődtek.
III. A Paraszthüségből a próbák befejeződtek s az igazgató­

ság a darabot vasárnapra ki is tűzte.
IV. A Parasztlniség azzal a vonzó erővel fog bírni, hogv 

akkor teg először fellépni Felhő Rózsi népszínműben.
V. A Paraszthüség című. vasárnap színre kerülő, tündérirs 

darabban, Irányi, a jeles suhatu• is játszik, továbbá a népség é-» 
katonaság szerepét több tündér (a gvár, a vár. a zár tündére) 
lógja creálni.

Pgy közönség figyelmébe! !\ alföldi
SCO1 utániról hazatérve, vau szerencsém a n. é. hülgyközön- 

zi\es figyelmét felhívni, Imgy eredeti párisi és bécsi 
modGii kalapjaim megorliozlelx. Szives pártfogást kérve

Tisztelettel Jungreisz Mari, indmc,.■zen. 1‘ittcz-utcza J-.

VaSíbSÉíÍCFiftl - v *• '• .V'

x\ V, A x \



—
M—

—
—

K
i„ 

.........
........................

ügapte«

__

3$ÜS!. S-:-" 3aijBppjffigi& _____
iisfeS

HkS

Egy kis topán.
} se ti burg Alexandra herezegnö 

y.oi eU>I megszökött. Ax eset unnál is a 
scbb. mert Frankfurtban, ahol legutóbb 
egy rzipész tett ellene feljelentest eg 
e.zi/in miatt, melyet a herezegnö nem

Volt egyszer egy királyi sarj ; 
JSehet, hogy szép is volt talán.
Szép herezegnö, fényes ruhába,
S parányi lábán lakk topán. 
Szépsége tán nem is változtat 
€gy csípettet sem állapotán,
J\a nem akad ,.ex machina~-ként: 
€gy zord ezipész s egy lakk topán.

Szép volt a herczegkisasszony,
Csak a ezipész volt zord s profán. 
S mikor benyújtó ö a számlát 
JYem lett ,,sa/dirf ~ a lakk topán.
S a zord ezipész erre mit teve ?: 
ffosza perelte szaporán.
S egy reggelen hire se. hamva : 
Eltűnt herezegnö s lakk topán.

I^ávé traces.

Agglegényadó javaslati vita a rózsaszín szobában.
(A kis rózsaszín szalonban 10—12 asszonyka [20-tól 40-ig pardon ■] 
majszolja és szürcsöli a sandwichet, kuglert, tlieát és theasüteményeket. 
A levegő telve parfüm illattal és meghatározhatatlan dissonáns zajjal, 
amelyet néha keresztülvág egy-egv csintalan, finoman csilingelő kacza- 
gás. Az ablak melletti hintaszékből kékesen kígyózik egy emanczipált 

kis szőke asszonyka cigarettájának füstje.)
A kis szőke asszony (az ura képviselő...): Höl­

gyeim! Ezennel szólásra jelentkezem a háziasszonynál.
Többen : Halljuk ! . . . Halljuk ! . . .
A háziasszony : Megadom a szót édesem. Parancsolj 

egy másik czigarettet és folytasd . . .
A kis szőke asszony : Köszönöm édes, nem kérek 

többet. Megérzi rajtam az uram és kikapok . . .
Egy masodvirágzású molett barna asszony (félre) : 

Megérzi! . . . Hm!. . . Látszik, hogy még fiatal házasok!. . . 
Bezzeg én; óh! — akár csibukozhatnék is!

A kis szőke asszony — No hanem, hogy el ne térjek 
a tárgytól: mit szóltok aítoz, hogy Szélihez azt a javaslatot 
terjesztették be nemünk egyes kiváló képviselői, hogy ezen­
túl, ha a férfiak a 30 évet elérik és nem hajlandók a fejü­
ket a házasság rózsás igájába hajtani. tetemes adót 
fizessenek ? !. . .

Egy »még mindig szép« asszony: No ez szerencsét­
len egy gondolat volt!! . . .

(Több rendbeli Ali! és Oh !-ok . . .)
Egy »a’la Lout« kinézésű eleven asszonyka: Úgy van! 

hozzájárulok! . . . Világos, hogy ki akarják szorítani "a szé­
les körben ismert és kedvelt házibaráti intézményt.

(Maliciozus torokköszöi ülések.)
A »még mindig szép« asszony: Zajosan helyeslem — 

t. i. ezt a föltevést.
A kis szőke asszony: Én azt tartom, hogy a házi­

baráti intézmény öröktől fogva van és örökké meglesz!..!
A másodvirágzású barna asszony: Már is azt hiszed?.
A kis szőke asszony (szerényen): Én csak elméletből 

beszélek! (Czélzatosan és kellő nyomatékkal.) Még — még 
nem értein el azt a kort, ahol már tapasztalatai lehetnek 
az embernek ! . . .

A »még mindig szép« asszony (félre, meggyőződéssel): 
Kis Áspis! . . . (Egy csöndesen majszoló asszonykához.) No 
és te?! . . . Mit szólsz mindezekhez? . . .

Fent jelzett majszoló asszonyka (az ura professzor): 
Én is azt tartom, hogy nem jó volna a házasságokat ilyen 
presszióval szaporítani. Már most is sok az eszkimó és 
kevés a fóka . . . Esetleg a népesedési statisztika óriási 
emelkedést mutatna! . . .

Az »a'la Lout« asszonyka (elejti a sandvvichét és majd 
megpukkad a jóízű nevetéstől): No neked édes ugyancsak 
messze menő aggodalmaid vannak.

Egy »széle hossza egy« nénike (otthon 5 — mondd : 
öt egészséges élő magzatja van): Ez tényleg nem lehetet­
len! . . . Alapos és jogos aggodalmaid vannak!

A »még mindig szép« asszony: Én azt tartom, hogy 
minden jól van úgy, ahogy van! Szükség van unalmas 
férjekre és szellemes udvarlókra. Utóbbiak azonban csak 
nőtlen férfiak lehetnek. Oh mert — és most (anyáskodó 
hangon) egy axiómát mondok nektek leikecskéim — a férj 
olyan, mint a vaskályha: — egy ideig izzó, de hamar ki­
adja a melegét és aztán fucccsss! ..."

Az »a’la Lout« asszonyka (csintalan önbizalommal): 
Amíg újra nem fűtik!... (Diadalmas helyeslés minden 
oldalon.)

A másodvirágzású barna asszony (keserű lemondás­
sal): Csakhogy a második beíűtés rendesen házon kivüj 
történik! ...

A kis szőke asszony (hálásan, elérzékenyedve): Hál' 
Isten, a mi fészkünkbe’ még meleg van!...

(A mosolygásokat bajos volna elemezni, hogy mi több 
bennük: irigység vagy jóindulat! . .) .

A háziasszony: Szóval megmaradtok amellett, hogy...
A szobalány: Nacscsága kezicccssókolom egy úr 

küldte ezt a névjegyet . . . (A névjegyen: X. Y. miniszteri 
titkár.)

A háziasszony (fülig pirulva): Pardon édeseim! A sza­
bóm kér egy-két útasítást! ... (A szobalányhoz fojtott han­
gon) : Maga egy ostoba szamár! . . . Érti ?!'...

A szobalány (szendén): Igenis kezicccsókolom! . . .
A háziasszony (egy kis íróasztalhoz megy; ott ráírja 

a névjegyre: »holnap este hatkor rendes helyen"! — Pá édes 
kis csacsim!«... A szobalányhoz): Vigye!!... (Vissza­
megy a társaságba.) Nos hát azt akartam mondani, hogy 
úgy-e a mellett maradtok, hogy minden úgy jó, ahogy vari. 
(Közbekiáltások: Úgy van!... Helyes!) Én nem adok be 
különvéleményt, annál is inkább," mert a dolog érdem­
legesen nem tartozik reáni, de hát én conservativ ér­
zelmű vagyok!

A professzor telesége (áhítattal): Miiven okos, ked­
ves! . . . Az uram se’ tud különbül beszélni ! . . .

(Függöny.)

tavaszra!! megtekintésére
~------—----------o

mar raktárra érkeztek a tavaszi divatujdonságok, melynek szives 
0 0 tisztelettel kérem a t. hölgyközönséget, o

Asztalos József äivat ,is lcéz”üfü üzlete debreczen,
________________  Kossutn-utcza 4-ik szám. -v-v-vw-ww

LííSifi- Ti



!l

H

\ i ■ //. /

K A R I K A S. 13. szám.

Cápámból Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

milyen jól vagyok találva a képen, stb. Szó nélkül jöttünk 
haza, szó nélkül váltunk el. Csak a mutter kérdezte gúnyo­
san : „Mit üzen Zsuzsinak, Carambol úr?“ Közel is volt 
hozzá, hogy kiverjem érte a fogát. — De Sziegmeth papá­
val is számolok még, csak jöjjön ki egyszer a Bocskayba.

kis grizette.

a r W\imM

lYAi

Kicsiny, szegény padlásszobában, 
fi negyedik emeleten.
Jjóditó kaméliák közt.
Csukott szemmel egy lánytetem, 
fríz ágy lábánál kedvese sir. 
3°kog a kis leány felett.
-S az ágyon mosolygva mintha élne 
frílusztk a kis grízeire, 
fi kis grízette.

Parisban a sírásók sztrájkolnak.

Koporsója szín hófehér.
Virágos mint a kikelet,
S benne, mint a halálba fojtott 
diet, pihen a kis grizette. 
Kaczagása nem tölt be többé 
Utczát, teret és sziveket.

•' fi sírban mosolyogva, mintha élne: 
fi/uszik a kis grízette 
fi kis grizette.

-

Ahogy beérkeztek a szerencsi meg a szigeti déli vo­
natok, ott állunk a princzi, Kagál, Samuka. meg én, a kijárat 
mellett, aztán tartjuk a hivatalos szemlet a publikum felett, 
hát egyszer csak meglátok köztük egy kis kincstári angyalt, 
annak a vén állomásfőnöknek a leányát, kinél a múltkor 
kisegítésbe voltam. Első gondolatom volt kikapni zsebem­
ből a kis kézitiikröt, belenéztem, megsodontottam a ba­
juszom helyét s oda intek tükörbeli képmásomnak: „Szer­
vusz Flórián ! Győztél!“ Mert egyebet nem is gondolhattam, 
minthogy utánnam szökött a kis eladó, mert" nem láttam 
senkit. Hozzá még egyenesen felém tartott s megszólított: 
„Jónapot Carambol úr!“ Ah! Csókolom a kisztihandját édes 
nagysám, hol jár itt egyedül ? „Vártam, hogy azt mondja, 
„Önhöz, önért jöttem Flórián !“ De nem azt mondta, hanem 
arra kért, segíteném le a mamáját a kupéból. Hű, de le let­
tem forrázva, de azért leemeltem a négy csatlós masinát a 
kocsiból, fel is tettem a kocsiba s engedelmet kértem, hogy 
őket meglátogathassam. — Megengedték! — Én azonnal 
megkértem a princzitől a szabadságot. Az egy kicsit ma­
gyarázott, hogy jobb volna magának tanúim, ’ mint a lyá­
nyokat bolonditani, de aztán csak eleresztett. Én meg azon­
nal felrohantam Siegmeth papához s kértem tőle jegyet 
„korlátolt“ számban levő család részére a felolvasására. 
Az öreg is dörmögött s kérdezte: „Maga azt a Carambol ?“ 
„Igenis nagyságos uram!“ „Aztán milyen Carambol zicczer, 
sieber, tus, vagy mi meg van maga“, kezdett viczczelni az 
öreg, — végre adott egy jegyet. — Bár ne adott volna! 
Délután aztán a különvonattal a kis eladó meg az annvá- 
val kizónáztunk a gépjavítóba s hallgattuk a „tata“ előadá­
sát s néztük a szép képeket, amiket az öreg vetített a 
falra. Ugv elméláztunk egymás mellett a szép vidékeken s 
észrevétlenül szorongattuk egymás kacsóit, mikor egyszerre 
csak mutat egy képet, amely azt az állomást ábrázolja, ahol 
a kis leány papája a princzi, hát megrémülve veszem észre, 
hogy a hajnali tájképen látszom én is, amint utászok ki 
létrán a konyhaablakból. Na csíptek rajtam ketten egyszerre 
olyat, majd elordítottam magam. A mutter meg gratulált,

jizaz akadná csöndes álmát 
fi mély sírban a kis grizette. 
he nincs ■ sir, mert a sírásók köz 
Csekélyke sztrájk keletkezeti, 
frízért csak álom amit Írtam 
JYtert nem halt meg a kis grizette 
Jfanem amíg a sztrájk csak áll, 
Száműzve addig a halál.
S kedvese karján pajkosan,
Mint a virágos kikelet.
Sétá,. ugrándozik s kaczag 
fi kis grizette, a kis grizette.

Adom atár.

Stifle''H

4

;. \ Jbrf f
' . 7 /0^

A^,\;víÁ-.vÁ Aw* l

A postahivatalnál.
Hívni ni nők : (a cselédlányhoz, ki egy czímezetlen le­

velet akar elküldeni): ..Galambom, meg kell előbb a levelet 
czimeznie, hogy tudjam kinek megy!"'

Cseléd: „Persze, nem kötjük azt minden bolond em­
ber orrara; hogyisne, még majd megtudnák, hogv a szere­
tőmnek küldöm !“

Iskolából :
Janit" : Bácsmegyének mi a fővárosa ?
Tanuló : Zombor.
Tanít,, : 5 miről nevezetes ?
7cmulo: Ott lakik a zimberi-zombori szép asszonv

Értesítjük az igen tisztelt
hölgy közönséget, hogy be­
vásárlási uhuikról haza­

térve, beszereztük

tavaszi öivat legszebb 
újdonságait o o o o

melyek a t. holgykózönség szives megtekintésére várnak. Tisztelettel

3AP\X?AS TESTVÉR ESf
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/.I \. Vriivr. Hungária kávéház mellett. 9 V
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13. szám. KARIKÁS. 7
Biztos jel.

A : Igaz. hogy Aranykövy főnyereményt nyert?
B : Nem hiszem, mert tegnap még köszönt nekem.

A kedvező jel.
Fiatul asszony: (a heiyetkereső szobaleányhoz): „Bi­

zonyítványai jók. rendben vannak, megjelenése teljesen 
kielégítő s ha még férjemnek is tetszeni fog . . ."

Szobulenny: (közbevágva) „Oh nagyságos asszony, 
neki bizonyosan tetszem, mert már a lépcsőnél megcsípte 
az arczomat!“

Egy csapással.
Újságolvasás közben kérdi a feleség férjétől:
- Ugyan mond édesem, mi az a bizarr eszme ? 

Férj : fiát, pl, bizarr eszme volt a te nagymamádtól, 
hogy a mamádat szülte !

1DRibizli Juli a vasárnapi corsón.

,v vj M-ZV \ vS-4 -Jet.
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Nem tóm mitől, tán az ablak puczoIástul, vagy tán a 
böjti szelektől, de élig a hozzá, hogy a köszvény, az 
reuma nagyon érdekli a nyakam csontját, de annyira, 
hogy tennap a két szemem gubója majd kiugrott a hejí- 
bül. Mikor csavarbani akarom a fejem, úgy nyilalgódzik 
benne, oszt meg van meredve, mint az ártány malacznak, 
hát még mikor a trüszkölís elő fog, úgy érzem a fejem, 
mintha a tüzes istennyila apró bicskákkal szaladgálna a 
kontyom alatt. Még így rígen ki nem voltam staférozva 
nyavajával. Na, mondok magamban, még csak e kellett, 
oszt vígé a vasárnapi kimenőnek.

— Ott panaszirodák a házmesterné ténsasszonynak, 
hogy komendáljék valamit a nyakamra, mer így beteg 
tanálok lenni. Rögtön is ajánlott azon módon 3 félit egy­
szerre, a vígin meg azt tanácsolta, hogy vagy 3 napig ne 
dógozzak semmit se (azt még legkönnyebben megtehetem, 
így magamban) mer ennek nyugalom kell.

—, Hozattam is rögtönösen a patikákul 3 pízírt új 
találmányt meg egy üvegbe 5 pízért repülő zsírt, oszt 
megkértem a Miska hetest, hogy vacsora után maszérozza 
meg a nyakam, mer ő kegyetlen mód ért az orvosi tudo­
mányhoz, katonáéknál is a maródi abtájlungnál szolgált 
mint sanitéez verier.

Mondám is a Miskának, a után a nagy fájdalmam 
közepette nagy érzékenyen; hogy te Miska! Még mielőtt 
levaczkolnál, hát tehetnél egv nagy szívességet vélem, 
húzogasd meg a tarkóm evvel a repülő zsírral úgy 
maszérozva, mert nem tudom a nyakam fordítani, ha meg­
gyógyítod, kapsz tűlem vásárfiában egy szép paszuj tajtík 
pipát!

7“. Hagy nehezen egy szóra rá lett mingy árt, mer 
csak ígérni keli néki valamit, hát rögtön megteszi, de 
potyára nem csinál semmit se, ha csak nem parancsolják.

— Este oszt tudod, a vacsorát bevittem, feltettem 
eczczeire mindent az asztalon, hogy ne kelljék minden 
ítellel külön beszaladgálni, még az úr meg is bámult, 
hogy mijen ügyes vagyok máma kivitelkípen, avval lelököm 
a búj beli met, oszt leülök a mosogató székre akkurátusán, 
mint a doktoroknál szokás, Miska meg felgviirkődzik, bele 
köpköd a markába evvel a szókkal:

— Hoczi csak gyönyörűsígem teteje ászt a repülő 
medeezinát, oszt fogd meg jól a szék karját, hogy ki ne 

I szalagygyék alólad, de el ne ereszd ! Gondolj valami íáinat, 
ippen mint a kinek a fogát húzzák, szuszogni éppen 
szuszoghaczcz, csak ne vinnyogj, érted!

Avval elkezdi kétfelől markolászni a nyakamat, 
szedegetni a bőrt rajta, akárcsak harapófogóval dógozott 
volna, eleinte csak sziszegni kesztem, mint a gőzös, mikor 
a gőzt ereszti ki magábui, de tovább nem bírtam meg- 
állani szó nélkül, hát elkezdtem ordítani, mint a sakál, ű 
meg rám ki át nagy flegmával, hogy: Ne virnyíkolj úgv 
te! mert meghajják a szomszídok! A fájdalom éles nyilai 
most jönnek ki belőled, hát tűrjél egy kicsit, ikább szegy­
gyed a Idegzeted szaporábban, mer ekkor nem fáj úgy, 
oszt így gyógyulsz meg Julcsa.

A mint ippen egy nagyot klátottam, de nagyot 
tanulhattam kiáltani, mert a gazdámék is kirohanta < a 
konyhába, oszt a nacscsága nagy rémülve kérdi : „Mi az 
istennyilát csináltok itten? Ne sikótozzík olyan rémisztőn, 
ippen úgy ordít, mintha a bíírit nyúznák!“

A Miska oszt úgy tudós képpel azt mongya rá: 
„Kezét csókolom! instálom alásan, nem csinálunk mi 
semmitse, csak a Julcsa nyakát doktorozom, meggémbere- 
deU az nyaka, hát megkért, hogy legyek szíves meg- 
maszérozni egy kicsit, ászt cselekszem, de ű meg nem 
tugygya megállani nevetís nélkül, hát azírt sivalkodik ojan 
idesen.“

^ Jaj te_ Lidi! Még most ojan vagyok, mint a 
keige-biika, mindig a falnak akarok menni, úgv zúg a 
feiern, de már tudom egy kicsit mozgatni a nyakam, még 
ebed utánig feküdtem, de oszt hogy a nacscsága felmoso­
gatott hejettem, hát gondoltam magamban, most mán fel­
kelek, oszt feljövök a piaczra sétálni vacsoráig.

- Na de megyek mán. mer amoda jön Peti, oszt 
megakarom neki mondani, hogy máma ne' jöjjík, hanem 
csak hónap este, úgyis színházba mennek az úrék, meg 
autan ma még vacsorárul se tudtam gondoskodni neki.

és nyári idényre megérkeztek óriási mennyiségű férfi női és gyermek czipők kala-
leríi divat újdonságok —legolcsóbb árban kaphatok ==

1)ebreczen, Főpiacz IYár<nsházzal 
szemben. *« ‘

■ • pok és férfi divat újdonságok ==

■ ̂ VaSZt Révész Zsigmondnal



/ / ' t

mí

HHHBH

K A R I K A S. szam

J4im úr
secessiós alakjával, szerkesztőnk legnagyobb szomorúságára 
ma megintlen megjelent szerkesztőségünkben. Mielőtt Him 
urat kiakolbolithattuk volna, leguggolási pozícióba helyez­

kedett s a következő dalt ereszgette világgá:
11 a limonádét iszol sörrel,
Ha szégyen elfog vastag bőrrel. 
Ha almafán terem dió,

Ez mind secessiú !
Ha Varga-utczát végig járod,
Ha nem töröd ki nyakad, lábod, 
Ha nem lesz majd protekció,

Ez mind secessió !
Ha rósz anyósod megbeczézed, 
Ha íinánczod huszárnak nézed, 
Ha felejtékeny a vén Kiló,

Ez mind secessió !
Ha rendőr éjjel áll a poston,
Ha magyar csárdás lesz a boszton, 
lía meg lesz majd a fúzió,

Ez mind secessió !
Ha „Tramváj“-on mégvsz sürgős útra. 
Ha Hadházon a torzsa kurta,
Ha lesz szerkesztő-penzió,

Ez mind secessió !
Ha nem lesz sötét éjjel a város, 
Ha Csicsogórész nem lesz sáros, 
Ha „Házba“ nincs ribilió,

Ez mind secessió !
Ha szerkesztő nem dob ki engem. 
Ha két hétig is t'olv a versem, 
Ha. Bocsánat. Agygyió !

Ez már nem secessió.

Szőke asszony : Önnek is igaza van. A leánynak addm Vl 
jó dolga, míg férjhez nem megy. De miután emberi gyarlóságunk 
olyan után vágyni, ami nincs, ezért dühöng járványszerűen a férjhez 
menés 1 Persze aztán, mikor benne van a házasság jármába, kevés 
elégtétel az édes visszaemlékezés, azért csak nyugodjék meg sorsában 
s olvassa a „Karikást“.

Irike : Ha a jogász azt mondja, hogy „kérek egy ..Húrt~~ ez 
alatt nem llirt-et ért, de Hörest. Különben üdvözlik Karikáséit.

Kutatnok : Tévedése borzasztó! Penecilus csak annyiban 
rokon a bacilhis-sa1, amennyiben Peneloppe az Anti/onnc-val a 
lánczhíd s a nőegyleti mulatság között pedig az a különbség, hoűv •< 
lánczhíd himbál, a nőegyleti mulatság pedig nőbál. Érti > ‘

Énekes : Ön dalában azt kérdi, miért nem akar ébredni a 
tavasz ? Kívánságára utána néztünk s arról értesültünk, hogy olvasta 
az ön tavaszi dalát s azon aludt el olyan mélyen.

Kíváncsi : A bicyclit volapükül vnsafó-nak hívják, ezt a mon­
datot pedig: „a ló hasra esett“, röviden így fejezik ki : hasonló.

Csáblovag: A bibircsók nem tartozik a cviki-ntzsz/A osztá­
lyába. Még jó, hogy nem az articsókát kérdezte I

Szerelmes lányka : Ha a papa szabadelvű, igyék Ferenc 
v 1 zet, ha független, baján csak a Kossutli-íörrás segíthet 

Különben most a Rákúcy keserű víz az időszerű.
.. Zoológus: Ön azt állítja, hogy a halak nagyobb része hím- 

nemu ; pl. a bakhal, kam:suka stb. Ez kissé Ánncsal okoskodás mert 
pl. a p betű is hím, mint a kan-a-pé világosan mutatja • azért ezt 
nem lehet vonatkoztatni az egész ABC- re. Különben szereti ön 
a bak-sort ? 11
I -1 Kis.szórakozott: Ön kézirat helyett zálogcéduláját dobta be 
leve-szekrényünkbe. Ilyeneket elvből nem közlünk. Három napon 
belől szerkesztőseinknél átveheti.
VA„ .Regényíró: Ön így ír: a hőr-pofájú tengernagy, ki sánta 
>-oI,t’i lyugdijara támaszkodva hagyta el a termet, majd" az ajtónál 
hirtelen dugába dőlt 1 Szegyelje magát, elsikkasztani a tervet
A/t - L0U'iSe : ,lg,aza y.an- A ten-?eri betegek nem hánvnak csókot ' 
Azt a szerelmesek hányják....

Szemelvények €mil
egy anfiquar-köny vár jegyzékből.

A vitorla. (Vászonban)
A bor. (Víznyomással)
Az anyós. (Elpusztíthatatlan)
A kis leány. (Csak egy van)
A nyúzott ember. (Eélbőrben) 
Képtelenség. (Számos képpel)
A pénz-tárca. (Az eleje hiányzik)
Női erény és hűség. (Igen ritka)
A nátha. (Még kapható)
Az adó. (Több melléklettel i 
Az üst. (Rézmetszet)
A szoknya. (Díszkötés, selyem betéttel) 
A sötétség. (Fénvnvomat)
„Hiszem“. (Kötve)

K. 1-

régóta bevált általános kedveltségi! köhögés elleni 
, , . czukorkai. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leo-,

to.eletesebb mérvben felelelnek meg fájdalomenvhitő coljuknak 
köhögés es rekedseg ellen való használatnál. 1 csomag ára új fillér 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

€íső debreczeni mosó és tisztító intézet ! A Piac-utca 
ó.i sz. alattlevő Spiegel-féle mosoda tulajdonosa értesíti a n. é. 'közönsé

lio„\ ecdig is közismert johirú mosó és tisztító intézetét telje 
uionnan berende/vp , L ieiJL

közönséget,
újonnan berendezve, gallérok" 
len\ezo gépekkel szerelte fel. úgy, hogv a tallérok és kfyol 7- 
a tisztítás folytán eredeti, gyári alakjukat és fényüket visszanyerik.
mintha egyenesen a gyárból ' kerültek" volna ki. A mosoda bármely 
pesti vagy becsi tisztító intézettel felveheti a versenyt k,v- i.., , '
elsarguk gallérok és kézelők tisztítása elvállaltatik. Helyben "minden 
v éráiny kizárva . Tisztelettel Weisz Jakab.

\\\. I; -•/ / / y/y

srei

ú.mdmétbeVátrlÍr.ÓI,VÍS?Zaté.rVC* bát0rk0d0m a n. é. hölgvkö/ön ,é •

"remek nioößil kalapjaimra í,e'h,VnóV, F^ben tutlatoi,bés ízlésesen készítet- = • .. hogy atalamtasokat gyorsan
Henriette * látogatásukat kéri tisztelettel Krausz
_.ennette dn ata, usnu, Kossutli-utcza (a színházzal szemben).

Michelstädter Ütoda ‘

Gyopár: Küldeményét köszönjük s folytatást kérünk. Szabad­
jon megjegyeznünk, hogy mi T. Gv. urraí nem vagyunk össze­
köttetésben, ennélfogva b. üzenetét s csókját sem adjuk át. Szíves­
kedjék soraival egyenesen hozzá fordulni

■ ;

a Hungáriával szemben.:;
a veszi czipőrn

különlegességek

nagy raktára.
*"** *** ** “ ’i -*-1 ,i—11 ~m L rí c * J~u ~r

------- cTfagy választék húsvéti tojások és ezukorkákban
dessert ezukorkák, ezukrozott gyümölcsök, déli gyümölcsök és mindenféle ('semme árúkat Házi fw--fi I * —:----------------
lekvár, paptrheju dto daralt mák. Ajánlom állandóan friss es jó árúval dúsan fcisievnlt rakiú “at' a'le^olcSblfLk X 
l*t p«a«1*a» tuszer es csemege üzlete. Del.reczon, Piacz-ufezu ÍR — ^oiesobb arak mellett,.3fj. Czc^lédy József

víimöle
vatimege uziete. wehreczvn. Fiacz-utcza Hl n;i-.. , - , ,  ---- ------------------

Tea-vaj gróf Dessewffy büd-szent-mihályi uradalmából.' Imperml eleszto
m

Az előkelő hölgyközönség szi- A i | J —
vés tudomására hozom, hogv nOlUl Vdí KU1 OH I GQ6SS6Q6 Hl l.,aral(an választékú női ruhaszövetek, selyem kelrnek

^ *3 1 es díszekben kizárólagosan
Szénásy Gyula és Szénásy HoiTman és Tsa .. .

JNOl íuhavarro műterem. Melyeknek szives megtekintését kéri EISLER M E czé°.

\ V
r á -ö x"' \
v\x\ \ : x \ x \



i üzlet. Megnyílt Mentze Henrik újdonságok áruháza, Piacz- és Szt-Anna-u, sarok 50, sz,
I isztelettol értesítem a n. é. közönséget, hogy Debreczenben, Piacz-utcza 50. szám. 
alatt (Piacz- és SzentAnna-utcza sarkán) konyhafelszerelés, aczél- és késárú,

valamint játék- és műiparárú-üzletet nyitottam, melyet

1 V, É, F í p
. türyényszékileg- bejegyzett czég alatt saját számlámra vezetni fogok. Évek hosszú során át

issh
MENTZE H EMUK.

MEDGYASZAY SÁNDOR
szalonna, z.sir. íiistölttuis «'-s kolbá.sziieiaaűeli oviira

er. I>eernl>l«l.t#r 3. »*. 1 húsvéti ttnnépeUre 
njitnl «.vers és fozntt illlap»tba,i. pr#*ai. kassai és sajiit 

* pÜCZOJásn füstöst   Ml ■ I

malacz sonkát.

ZAj-lA^ S.
- kalapos mester

DE8RECZEN. Széchenyi-utcza I, sz,
[veszitek mindennemű férfi, női­
es gyermek kalapokat mérték 
szerint. Női és férfin kalapok 
festése, tisztítása és átlak itása 

elvállaltatik. eeee

Naponta friss

r a cl a 1 m i tea v aJ
1 Kssr. 1 forint 20 kr.

DEUTSCH LAJOS előbb VARGA LAJOS 
fűszer-, vaj-, csemege-, cognac-özietében 

Debreczen, Piacz-utcza 38. szám.

PÍ3M5IC7Í í01 Kiirt ''s kalapok, továbbá blousok, napernyők, 
ihih)4I jwíUllU mint az évad legújabb remekei, óriási vá­

lasztékban megérkeztek a Párisi divat áruházba, Debreczen, Piacz-u.

190o-ik évi január 
hó 1-én megnyil- 
totta a :>ik évtáv-

fi Korona takarék és pdszövetkezet
sulatot. Ezen u.j év társ ulti tra a beiratkozások a szövetkezet Piacz-u.. ti szám alatti 
helyiségében teljesíthetők. Minden Törzsbetér után hetenként egv korona fizetendő. 
Az intézet előnyei intézményei: törzsbetéti 6' százalékot jövedelmeznek, kötelező heti 
betétekkel előmozdítja a takarékosságot, továbbá minden törzsbetét után 200—200 
korona kölcsön kapható. Miután a szövetkezet a kölcsönök külön visszafizetését nem 
kívánja, hanem az a heti betétekkel törlesztődik, igy a szövetkezet kölcsönét a 
könnyű vissza fizetési módozat által különösen előnyösek kereskedőknek, iparo­
soknak. mezőgazdáknak és hivatalnokoknak egyaránt. .1 kölcsönök kezesség mellett, 
beráblázásra és biztosítékul elfogadható értékre adunk.

-A két évtársulatba beiratkozott 1529 ráz heti 6940 korona befizetéssel. .4 befizetett 
töke 464./21 korona. A belépés ez idő szerint még mulasztási illeték nélkül történhet.

sab* főzésű 1 kiló 1 forint 20 kr. Félegyházi 
pai aVíiwlíií vai János tiiszerűzletében Piacz- és Miklós-utcza sarok.

K^laHflÍC7tl,Őcll07 rcmcli művirágok, malin Crop de Chine l.iberti, 
J»U.ajJUId4IIK JUK4 Mustin Chiton nagy választékban legolcsóbban 
beszerezhetők Bariba Kálmán főtéri üzletében.

Piacz-utca. 
■ 83. szám. a.fi flolqári takarék és segélyszöveita

mely az idén is 6 százalékos osztalékot ad tagjainak, — ezúton érte­
síti a t. közönséget, hogy a most alakult VII. évtársúlatba tagok még 
mindig mulasztási illeték nélkül léphetnek be. Kölcsönöket a f. VII. 
évtársulatra is folvósit.

Clismert legszebb hölgy
szülne

?s gyermek fényképek Némethy 
József fényképész műtermében ké- 

z-utfza 42 sz.

t-
sz.tisö öebrerzeni bőrönd (kujjer) gyár

Halctároi): bőröndök, kézi táskák, tiszti, utazó és bőr kufferek a leg- 
linomabb bőrökből és disznó bőrből, valamint iskolai és bevásárlási 
táskák. Stern Salamon, bőrönd gyáros.

tavaszi újdonságok, női felöltök. Raglan, angol gallér blou­
sok. napernyők és párisi modell kala­

pokban, meglepő választékban, olcsó árban kapható Rózsa Lajos 
női divat áruházában. Debreczen. Kistemplombazár.

Ijova menjünk mulatni ? A Dréher-féle sörcsarnokba, ahol va­
sárnap este a katonazenekar tart hang­

versenyt. — Ugyanekkor baksörcsapolás lesz, kiváló vacsoráról pedig 
Márkus Jenő jóhirnevű konyhája gondoskodik.

fi tavaszi idényre remek férfi divat újdonságok érkeztek, 
u. m. a legelőkelőbb gyártmányú térti. tiu 

és gyermekkalapok és sapkák, chiekes nyakkendők egy koronátó 
feljebb. Színes és fehér divat ingek, kézelők és gallérok. Budapesti 
kizárólag finom férfi czipők. kitűnő kötött térti harisnyák, eser­
nyők. sétabotok és franczia illatszerek a legnagyobb választékban 
olcsó szállott árak mellett beszerezhetők Fekete Jakab elsőrangú 
úri divat-termében. Debreczen, Főtér, kistemplom mellett.

Képes folyóirat 1901-dik évről 
kiadóhivatalba.

után os áron eladó. — Czim a

Jaoaszi ruhák festését és tisztítását kifoíás[alanu[
Hrabéczy Antal kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközölnek Debreczen, Széchényi-utcza 42, sz. Üzlethelyiség az utczára

húsvéti iojásokat, legfinnmabb dessert bonbonokat s alkalmi czikkeket, valamint
J fiiszer- és csemegeárukat a n. é. közönség b. figyelmébe ajánl: HAVAS JÓZSEFA közelgő húsvéti ünnepekre
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13 szám.

Az általam feltalált, poloskairtó a legbiztosabb és a 
legjobb az egész világon, mert a legrövidebb idő alatt 
kipusztitja úgy a poloskát, mint annak petéit a falak­
ból és a bútorokból. Egy üveg ára 3. 5 és 7 korona. 
Kívánatra a poloskairtást magam végzem .egyszersmint 
értesítem a n. é. közönséget, hogy amennyiben a nagy­
takarítások ideje itt van és velem óhajtja azt végez­
tetni, engem mielőbb értesíteni szíveskedjék, hogy az 
időt beoszthassam, mivel már több előjegyzés történt. 
A költözködés idejére pedig’ felvállalom úgy a bútorok, 
valamint a lakások átnézését, csekély dij mellett. Le­
vélbeli megbízásokat és megrendeléseket, alanti czi- 
memre kérem küldeni. Schwartz Izsó Debreczen, 

Zúgó-utcza 7. sz.
Baromtetű és más rovarirtó szer is kapható.

Zolnai Dániel czipőraktárában
Piacz-ü, 49, sz, (a postával szemben,]

Rendkívüli nagyválaszték minden idényre mindennemű

»!*& & női-, jér/i- és gyermek-czipőkben. ^ ^
Általánosan elösmert jóminőségü áruk.

. Utolérhetetlen olcsó árak.

Tavaszi újdonságok megérkeztek 1 heti
es Imvi részletekre 

legolcsóbban árúsittatnak
KOHN HERMANNÁL

Debreczen, Hatvan-utcza 17.

Államilag ólomzárolt legkiválóbb minőségű 3r3nk3ITI6ntBS

luezerna magot, elsd rendü lóhere magot 
— arankamentes- - - - - - - - - - - - - - - - - —’

megbízható QuetUinbUTgi termelőtől beszerzett 
valódi Oberndorf! sárira -.„.i.

Mammuth vörös óriás és fGPd 013£l/3K3í'
Olaj bogyo alakú aranysárga

Legnehezebb fajú Angol p érj ét, valamint friss fermésü

konyha-kerti és virág-magvakat
a legjutánvosabb árban ajánl

Geréby Fiilöp Utódai ezég
Debreczen.

\ idéki megbízásokat a legpontosabban eszközlünk.

CISZ
^kárpitos és diszitő:

Debreczen, Piacz u. sz, 72. (Kuczik-ház.)
Elvállal : önmiíködő ru­
letteket. garnitúra behú­
zását, matráczok átdol­

gozását. bútor csomagolást olcsóbban 
mint bárhol. Állandóan najf.v raktár:

Ottoinán.vok és dlván.vok 
feltűnő olcsó árban. Kí­

vánatra háznál dolgozom.

Goldstein Karolina

jf ’# ■ mwgpa
KÉZI-NYOMDÁK

55 krajczártól feljebb kaphatók; 
FÜSTÖS TESTVÉREKNÉL,

yipró hirdetések. *
X Dija 10 szóig 40 fill., minden 

-----  további szó 4 fillér. ----- X

MELLFŰZO TERME

Debreczen, Piaez-utcza 42. sz.

E

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
Ijterje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

Pemetefű ezukor (Borsv-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Borssy ezukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Óriási maróni és vérbélű narancs naponta 
friss érkezés, kapható: ifj. Czeglédy .Jó- 
zseí üzletében (Bikával szemben.

Katonakeztyük tisztítását javítással 
együtt párját S krajezárért, glase-keztvük 
tisztítását jutányos árért elvállalom 
Péterüa-utcza 37. szám.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidcke részére egyedüli főraktár : Várav 
József kereskedésében, Városi bérpalota "

Közkedveltségnek örvendő rnnavarádi 
boraimat, literjét 40. aradi óbort .72 
kr.-ért ajánlom az ünnepekre. Bán Kél- 
mán, Egyház tér lő.

ÉRTESÍTÉS.
Az előző években a mű-jég szállítása 
körül felmerült zaklatások és kelle­
metlenségek elkerülése végett fel­
kérjük a hentes és mészáros iparral 
tog’lalkozó urakat, hogy napi jég- 

szükségleteiket ápril hó 1-ig 
KOVÁCS KÁLMÁN és TÁRSA 

hentes üzletében 
előj egyeztetni szí veskedjenek. annvi- 
val IS inkább, mert a fenti határidő 
elteltével a fenmaradó napi készlet 
a nagy közönség rendelkezésére fog 
beosztatni s később bejelentendő 
megrendelések kielégítését a nagv 
fogyasztás folytán nem biztosíthatjuk. 
Kéretnek a hentes és mészáros urak
hogy. jégszükségleteiket április hó
1-Jg' jelentsék he. mert csak azok 
részére biztosítunk kedvezménvos 
árú jeget, akik április hó béig 

jelentkeznek.
szentessí János és társa

mti jágszállítasi vállalata.

Ux I

te
hí ' :V[SÍJ n~ - ‘-íiV/fl

m

Lo-iiijtihli í;ti.-(ni, orvosilag elismeri

es ajánlóit

elöl fűző egészségi mieOevek.
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Legjobb minőségű gazdasági magvak, mint répa, luczerna, lóhere,

“““»ti' Deutsch Albert és fia magkercskeíése
Debreczen, Hatvaii-ntcza 9. sz

Uzletáthelyezés miatt
az összes raktáron levő föld, valamint

olajba törött kész festékek, parket 
vikszok, szoba padló-lakkok,

valamint mindennemű lakk-különlegességek bámulatos olcsó 
áron árusittatna"

fazekas Jiálmánnál,
Debreczen. Hatvan-u. 4. sz.

PRELOVSZKY ANDRÁS
elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete -------•5
Debreczen, Kossuth-utcza 4. szám.

A legszebb és 
legelegánsabb tavaszi és nyári divat szövetek nagyválasztékban

megérkeztek.

*9?

CSIKES ERNŐ
férfi-szabó üzlete

------DEBRECZEN, főtér 58., (Bank-palota).
Xaii\ rak tar kitűnő belföldi-, valamint angol- és franczia

UJ ÜZLET

őramaniik firencz órás
főtér, 14. sz. a Bikával szemben.

Ajánlja dúsan i el szerelt raktárát mindennemű órákból u. m. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá : 
irodai ős konyha és serkentő óráit. Valamint a legjobb minőségűi 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat elvállalok, mit 
a legpontosabban eszközlök 1 évi jótállással.

tisztelt gazDaközimsépek!
A piaiunk : elsőrendű aranhamentes. ;i magyar királyi állami vetőmag­
éi? éb ■{& /b éh vizsgáló állomás által ólomzároit ^ /b jb &

lóhere és luezernamagot
eredeti qiieüliitburg-i kitűnő csira képességű rcpamajíokat, komócsin 
liuna^ot. csibchiirt. lenmagot, kendermagot, vetőmag bük­
könyt. ír.vtiii.vörű Hanna é** 4'he Valiéi* árpát, vetőmag zabot stb.

a legjutányosabb napi árakon.

HOLLÄNDER ADOLF és FIA
Debreczen, Piacz-utcza 28-ik szám.

GERO JÓZSEF
vízvezeték, fürdőszoba, closettek, mosdóasztal stb. berendezési vál­
lalata. úgyszintén minden e szakmába vágó javításokat, valamint 
mindennemű és szerkezetű kutak és vízfelnyomó gépek felállítását 

és javítását a legjutányosabb árakért készít.

DEBRECZEN, HATVAN-VTCZA 18.
Legjobb és legmegbízhatóbb

gazdasági és kerti magvakat
KOMLOSSY LAJOS (előbb SZABÓ ZSIGMONDI

ZZZZZ magkereskedése ZZZZZI
debreczen, piacz- hatvan-utcza sarok.

Árjegyzéket és mintákat kívánatra bérmentve küld.

szövetekből. Elvállal a leg'ujabb divat szerint minden e szakmába 
Víl°’,~> úri-, polgári-, katonai-, papi- és mindenféle egyenruháknak 

gyors és pontos elkészítését a legszolidabb árak mellett.

órás- és ékszerész
Debreczen. Batthyányi-utcza 17.

la kath. tomplommal szembon).

1 Órák I írt 20 kitol. Órák 1 frl 20 kríól. t
i^í, »_ ,j.'^

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet
nagyraktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes franczia. 
olasz és magyar luczerna, quedlinburg-i répa magvak, takarmány fű 
magvak. pázsit-magvak. konyha-, kerti és viráyrmas'vak. teljesen 
friss 1902. évi termés. 19<>:$. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

a „KENDŐ KIRÁLYNÉ“ hoz. Debreczen.
Csapc-utcza és Kenyérpiacz sarkán. =====

Az idény beáltával van szerencsém a t. közönséget értesí­
teni, hogy üzletemben csakis kizárólag jó minőségű

szobapadló lakk, olaj és porfestékek, par­
kett-viasz legolcsóbb árban kaphatók.

TÉRÉI JÓZSEF és UTÓDA
festék kereskedésében Debreczen. Hatvan-u. 13.

Di1. Schönfeld-fvlc tüss.-hlorii olaj és aipiaiel-festékek, hozzá való öcsé­
tök vs íostővászon kizárólag nálam kaphatók,

Szives tudomásul óhajtom adni a t. közönségnek, hogy 
a kényérpiacz-téren egy jó polgári-, kézmű-, vászon és 
rövidáru üzletet nyitottam. Mivel áráimat a legelsőbb- 
rendű gyárosoktól szereztem be, azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy azokat meglepő olcsó árakon fogom 
elárusítani. Különben nem Ígérni, hanem be kell bizo- 

^úam, mit is csak úgy lehet, ha t. ez. közönség becses látogatásával 
mielőbb szerencséltetni kegyeskedik. Vagyok kész szolgálattal :

Síéin /Zászló.
1 életemben a következő árúk vannak nagy választékban :

Színes és fekete szövetek, jő mosd eretonoK (Toil). Zephierek. ba- 
tisztok. < anavás-vásziiak és ellif onok. térítők és függönyök. Clothok 
es belesne.„öek. asztal és ágynemiiek, Kész blonsok, alsdszokny ák.

es sjeniiek-kötények. Krnyők, harisnyák, szalag-ok. Csipkék és 
iniuileiiiieniii rovi,lóriik stb. Meglepő olcsd. határozott ársk. Fekete 
szót ett k nag.t t álasztékhan. <iy ászbe vásári ásnál árengeilniény. — 
10.000 iirb. kendő van raktáron. (Jyászruhákat 12 óra alatt mérték 

szerint elkészíthetek.

JEL "■!

m
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12 KARIKÁS. 13. szám.

Ajánljuk mindennemű Rlmbursri. Hollandi, krcás 
és czérnafonal vásznainkat, valamint a világ-hirű 
Schroll gyártmány u elsőrendű eliilTonokat. esikős 
jefí.vű havasi vásznakat, szepessé^i damast asztal­
neműeket. Ágy huzatokra való kanavászokat. ze- 
phireket. mindennemű menyasszonyi kelengyék 
összeállítását a legjutányosabb árak mellett el­
vállaljuk. Farsangi alkalmi ruhákra való fehér, 
hímzett és színes franczia batizt újdonságokat.

.i«,e.erte. Uáiiossy József és társa.
Főtér, a nagy tőzsde mellett. j

SEREI EI>K 1TÓDA

iGASPARIK ANTAL
Chronomet er müóras. ékszerkereskedő 1

első magyar ingaóra-gyáros, m. kír. államvasutak szállítója és órása '
9 Rigóiról Oryrxwi Vx Din «r. ..i._____i n - t , , 1a Bkával szemben, Piacz-utcza 16. szám alatt

Debreczenben.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

saját gyártmányú óráiban,
valamint a legfinomabb Schweizi arany, ezüst, aczel és nickl 

; órait, ékszereket aranyban és ezüstben, ezüst dísztárgyak, 
ezúst evőeszközök, menyasszonyi kelengyék és

optikai készítmények d
, na8'y raktára eddig a legnagyobb versenvképesséo-gel. Velem 
, * szemben minden verseny kizárva.

j, Képes árjegyzék ingyen és bérmentve,

fi Mreczeni 1-ső temetkezési ügylet
Dobieczky Sándor országgyűlési képviselő ur mint védnök s dr Király 
Peter mint igazgató s jogtanácsos urak felügyelete alatt áll. A szö­
vetkezet czélja tagjainak halál esetén tisztességes eltemetést biztosítani 
es azok hozzátartozóit, esetleg családját megállapított segélvben részel 
siteni. A szövetkezet ugyanis 200 korona segélyt ad a megállapított 
létszámnál minden egyes egyleti tag temetésére. Tagja lehet a szö­
vetkezetnek úgy helyben, mint vidéken lakó férfi vagy nő a >0 évi 
f1“ 60 ev'S- Beiratás 2 kor. 20 fillér. Ezenkívül még akkor fize­
tendő 20 tiller, ha a beiratkozott tagok közt haláleset történik. Az igaz-

szerint

seg b. figyelmet, hogy a már fent megnevezett jótékony egyletet minél 
tömegesebben belepesokkel pártfogolni szíveskedjenek. ' Behatásokat 
elfogad az igazgatóság, Jókai-utcza 14. sz„ Ötmalom-utcza 1. sz és 
o^irÍflSKy G,^U!a egylet51. Penztárnok Piaez-utczai kosárkötő 

(■Blka"szall°daval szemben.) Értesítéseket s feleknek 
felvilágosításokat nyújt dr. Király Péter - ügyvéd - mint jogtanácsos 
es Iklody Janos igazgatósági tagok. Otmalom-utcza 1. szám e»ész 
napon at. s

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerek készítési 
oooooooo műhelye és vállalata, oooooooo

KOMÁROMI M. mühangszerkészítö.
főtér 4L, I. emelet, főtőzsdével szemben.

Gzimhalom 11tf"a"V0!J.'j1.rak1,á1ra- Zongora vasszerkezettel,ULIIIIUUIUIII 10 PV1 jótállás, 3 havi ingyen tanítás, = c c =
Hegedűk tS ™i-d,enfél? haverekből nagy raktárt tartok. 
IIGgGUUlV Kitűnő heged,,- es czimbalom-li,írok és mindenféle 
hangszerek alkatrészéi olcsóbban, mint bárhol, c c c - - c ~

— a legkomplikáltabbakat, — felelősség mellett, 
művészi szakértelemmel eszközlök. o c © o o o

Znmrnra hang0'á.sát. va87 hosszú zongora rövidre vágását 
LUIIgUlU vagy bárminemű javítását a legtökéletesebb szak­
értelemmel készítem, úgyszintén czimbalom hangolást is. o o 
C c c c V idéki hangolásokat soron kívül eszközlök. o o c c

érlesiti a mélyen tisztelt közönséget, hogy 102 éve alapított 
üveg- és [lorczellán üzletét, valamint üregezési vállalatát
május 1-én a Lampreeht (volt Biedermann) palotába helyezi

ál. i zlet áthelyezés miatt leszállított árak

ízléses 
családi c 
sokat, ar 
dísz l'esté:

KOSTYA JÁNOS
ÉKSZERÉSZ US ZSEBÓRA RAKTÁRA 

Debreczenben, Széchenyi-utcza a református 
kistemplom mellett.

Ajánl ja a mai kor idényeinek me^íVIeiö szolid 
berendezésű arany és ezüst ckszerárnit. arany 
€*s ezüst zsebórákat ig-cn finom kivitelben a 

jutányosabb árban, a valódiságért jótállva.
Mindennemű arany és ezüst uj munka átalakítást, 
javításokat gyorsan és pontosan a legolcsóbb 
árban saját műhelyemben készítek. Régi aianv 
törmeléket becserélek vagy készpénzért beváltok. Vidéki 

és helybeli megrendelések pontosan tcljesittelnek.

TÖBB ELSŐRENDŰ KITÜNTETÉS ! !
■zimleliratokat és festményeket, mindennemű“ érezhetőket 
■zimereket, bútor, portálé és épületfényezéseket és mázolá- 
íinyozasokat, sirraos bronzirozásokat, szoba- és templom 
select készít a legjobb kivitelben, méltányos árak mellett:

ZELINGER EDE
ezímer, czimfestő 
udvari szállítója. :

nnizoK. O cs^ kir. fensége József főhorczci
----- DEBRECZEN, Darabos-uteza 16. —

A Lampredit-palotákn
az udvarban levő volt

Biedermann féle posztó üzlethelyiség
es az alatta lévő betOIlirOZOtt pillCZB,

valamint
az emeleten egy a földszinten

két szoba, utczai bolt, egy műhely
kiadó.

i

j
Harminezkét év óta fennálló, jó hírnevű

Lamprecht-féle sütő-üzlet
= kiadó, ——

esetleg a hazzal együtt eladó.

Nagy tavaszi vásár!!

Jíemnann testvéreknél
Debreczenben a Tisza-palot 
már rengeteg férfi-, női- és 
gallérok, nyakkendők, valamim 
érkeztek és azokat élőn 
csoda olcsó árakban 
zésére, tisztelettel:

alatt, hol a tavaszi idényre 
^yermekezipők, kalapok, ingek 

más úri divatezikkek meg­
yesen sikerült beszerzés folytán 
átjuk a t. vevőinknek b. rendel ke-

-\< tnn <t n ti Testvérek.

Nyomatott a varo. könyvnyomdájába«, jflo'.


